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Hvað á ég að gera til að verða hólpinn? — Að lifa

því út · KJV ritningarvers með Strong's-tölum
LIFI ÞVÍ ÚT · GANGAN MEÐ GUÐI — SKRÍÐA, GANGA, HLAUPA, LJÚKA

Hvað á ég að gera til að frelsast — undirstaðan

ORÐ Í UPPHAFI

Að frelsast er ganga áður en það er nokkuð annað. Barn lærir ekki að ganga á einum degi. Fyrst

skríður það. Þá tekur faðir hann undir arma og kennir fyrstu skrefin. Þá gengur barnið eitt. Þá vex

það, og það hleypur. Sá sem hleypur vel hleypur í kappraun. Kappraunin hefur endi. Að endanum

bíður krúna. Gangan með Guði er þannig. Grundvallarnámið svaraði hinni miklu spurningu, og svarið

var svar postulanna sjálfra: trúa, iðrast, skírast í nafni Jesú Krists, meðtaka gjöf heilags anda, og

halda síðan áfram, halda kyrru fyrir og þrauka allt til enda. Þetta nám hefst þar sem það svar verður

að lífi. Gríska orðið fyrir frelsaður er sozo (G4982, að frelsa), sem merkir að bjarga, að vernda og að

gjöra heilan. Gríska orðið fyrir frelsun er soteria (G4991, frelsun), sem merkir björgun og öryggi.

Gamla hebreska orðið er yeshuwah (H3444, frelsun), og nafn Jesú ber þetta sama orð innan í sér.

Þannig er frelsun meira en eitt augnablik. Það er Guð að frelsa mann frá synd og dauða, og ganga

síðan með þeim manni alla leiðina heim. Þetta nám fylgir frelsuninni alla leið: hvernig hin frelsaða

ganga hefst fyrir nýfætt barn Guðs, hvað á að gera við frelsunina dag frá degi, hvernig á að framselja

hana eins og hermaður í her Guðs, og hvernig á að þrauka allt til enda, þar sem lífsins krúna er lögð

upp.

ÞRJÁR SPURNINGAR SEM ÞESSI RANNSÓKN SVARAR:

1. Hvernig hefst gangan hins hólpna manns, og hvernig fæðist maður inn í fjölskyldu Guðs?

2. Hvað ætti manneskja að gera við hjálpræðið dag frá degi eftir að hún hefur öðlast það?

3. Hvernig endar hlaupið, og hvað er geymt handa þeim sem stendur stöðugur allt til enda?

I. SKRIÐA — HVERNIG GANGA HINNA FRELSUÐU HEFST

(Mínar eigin hugleiðingar — hver ganga byrjar lágt. Nýfætt barn hleypur ekki, því er borið, það grætur, og það drekkur
mjólk þar til það vex. Biblían notar nákvæmlega þessa mynd um þann sem hefur nýlega hlýtt fagnaðarerindinu, svo byrja



lágt, byrja smátt, og byrja.)

A. Postulasagan 2:38 Pétur svaraði: „Sérhvert ykkar verður að snúa sér frá syndinni og láta skírast í
nafni Jesú Krists til fyrirgefningar syndanna, og þá fáið þið einnig þessa gjöf, heilagan anda.
[G907 baptizo ⚑] [G3340 metanoeo ⚑]

GJÖRIÐ IÐRUN OG LÁTIÐ HVERT OG EITT YÐAR SKÍRAST Í NAFNI JESÚ KRISTS → ÞÉR MUNUÐ ÖÐLAST GJÖF HEILAGS ANDA.

(Mínar eigin hugleiðingar — þetta vers er dyrin að allri göngunni, og það er hið fyrsta af aðeins þremur versum sem þessi
biblíufræðsla flytur yfir frá Grunninum. Grunnurinn opnaði þessar dyr til fulls. Allt sem fylgir hér á eftir er það sem kemur
eftir að maður stígur í gegnum þær.)

B. Rómverjabréfið 6:17 Þakkið Guði, því að þótt þið væruð einu sinni þrælar syndarinnar, þá hafið þið
nú hlýðnast þeim boðskap sem Guð flutti ykkur. [G5179 tupos ⚑] [G5219 hupakouo ⚑] (18) Nú eruð þið
laus úr ánauð gamla húsbóndans, syndarinnar, og eruð þess í stað orðin þjónar nýs húsbónda:
Réttlætisins!
ÞÉR HAFIÐ AF HJARTA HLÝTT ÞEIRRI KENNINGU, SEM YÐUR VAR KENND → GJÖRÐIR LAUSIR FRÁ SYNDINNI OG ÞJÓNAR
RÉTTLÆTISINS.

C. Jakobsbréf 1:18 Með krafti orða sinna kveikti hann nýtt líf í hjörtum okkar – endurfæddi okkur og
þar með urðum við fyrstu börnin í hans nýju fjölskyldu.
AF SÍNUM EIGIN VILJA FÆDDI HANN OSS MEÐ SANNLEIKSORÐINU → EINS KONAR FRUMGRÓÐA SKAPVERKA SINNA.

D. I. Pétursbréf 1:23 Nú lifið þið nýju lífi! Þetta nýja líf var ekki gjöf frá foreldrum ykkar, því að það líf
sem þau gáfu ykkur, mun fjara út. Nýja lífið mun vara að eilífu, því að það er frá Kristi, honum sem er
orð lífsins, boðskapur Guðs til mannanna. [G3306 meno ⚑] [G313 anagennao ⚑]

NÚ LIFIÐ ÞIÐ NÝJU LÍFI! ÞETTA NÝJA LÍF VAR EKKI GJÖF FRÁ FORELDRUM YKKAR, ÞVÍ AÐ ÞAÐ LÍF SEM ÞAU GÁFU YKKUR,
MUN FJARA ÚT → NÝJA LÍFIÐ MUN VARA AÐ EILÍFU, ÞVÍ AÐ ÞAÐ ER FRÁ KRISTI, HONUM SEM ER ORÐ LÍFSINS, BOÐSKAPUR
GUÐS TIL MANNANNA.

(Mínar eigin hugleiðingar — sjá merkið, G313, og Strong segir að anagennao merki að fæðast að nýju. Nýja fæðingin er
raunveruleg fæðing, og sæðið að þeirri fæðingu er orð Guðs. Það sæði er óforgengilegt, svo fæðingin sem það gefur varir
að eilífu.)

E. I. Pétursbréf 2:2 Ef þið hafið fengið að kynnast góðvild og kærleika Drottins, biðjið þá um meira af
slíku – rétt eins og ungbarnið sem sækist eftir meiri mjólk – svo að þið vaxið og styrkist í Drottni.
[G837 auxano ⚑] [G1051 gala ⚑]

SEM NÝFÆDD BÖRN + ÞRÁIÐ HINA ÓSVIKNU MJÓLK ORÐSINS → TIL ÞESS AÐ ÞÉR VAXIÐ AF HENNI.

F. Galatabréfið 4:6 Og fyrst við erum börn hans, þá sendi hann anda sonar síns í hjörtu okkar og því
getum við nú með sanni sagt að Guð sé faðir okkar. [G5 Abba ⚑]

OG FYRST VIÐ ERUM BÖRN HANS → ÞÁ SENDI HANN ANDA SONAR SÍNS Í HJÖRTU OKKAR OG ÞVÍ GETUM VIÐ NÚ MEÐ
SANNI SAGT AÐ GUÐ SÉ FAÐIR OKKAR.

G. Rómverjabréfið 8:15 Við eigum því ekki að líkjast hræddum og niðurlútum þrælum, heldur eigum
við að hegða okkur eins og einkabörn Guðs. Hann hefur tekið okkur inn í fjölskyldu sína og leyft okkur
að kalla sig föður, já, pabba! [G5206 huiothesia ⚑] (16) Heilagur andi segir okkur að við séum Guðs börn
og það erum við!
ÞÉR HAFIÐ HLOTIÐ BARNAANDANN, Í HONUM KÖLLUM VÉR: ABBA, FAÐIR → SJÁLFUR ANDINN VITNAR MEÐ ANDA
VORUM, AÐ VÉR ERUM GUÐS BÖRN.

(Mínar persónulegu hugleiðingar — fyrsta hljóð ungbarns er grátur, og heilagur andi gefur hinu nýfædda barni Guðs sama
fyrsta hljóðið, hrópandi „Abba, faðir“. Abba er lítið orð lítils barns sem teygir sig eftir föður. Því þarf fyrsta bænin á hinum
frelsaða vegi að vera sönn, ekki löng.)

H. Isaiah 46:3 ↗ read this in your Bible

BORNIR AF MÉR FRÁ MÓÐURLÍFI + STUDDIR FRÁ FÆÐINGU → ALLT TIL ELLIÁRA ER ÉG SÁ SAMI, OG ÉG MUN BERA YÐUR
OG FRELSA.

(Mínar eigin hugleiðingar — Guð talar hér sem sá er ber barn. Hann bar Ísrael frá móðurkviði og allt til elliára.
Krafturinn sem ber hinn nýfædda trúaða á fyrsta skrefinu ber hinn aldna trúaða á síðasta skrefinu.)



ÓLÍKT SJÓNARHORN, SAMA ATRIÐI — SAMARÍA, EYÐIMÖRKIN OG HÚS KORNELÍUSAR

I. Postulasagan 8:12 Nú trúði fólkið hins vegar orðum Filippusar, að Jesús væri Kristur. Einnig trúði það
orðum hans um guðsríkið og fjöldi karla og kvenna tók skírn. [G907 baptizo ⚑]

ÞEIR TRÚÐU FILIPPUSI, ER BOÐAÐI FAGNAÐARERINDIÐ UM GUÐS RÍKI → ÞEIR LÉTU SKÍRAST, BÆÐI KARLAR OG KONUR.

J. Postulasagan 8:36 Þegar þeir höfðu ekið nokkurn spöl, komu þeir að litlu vatni. „Sjáðu!“sagði
maðurinn. „Þarna er vatn. Getur þú ekki skírt mig hér?“ (37) „Jú, það get ég, ef þú trúir af öllu
hjarta,“svaraði Filippus. Þá sagði hinn: „Ég trúi að Jesús Kristur sé sonur Guðs.“ (38) Síðan stöðvaði hann
vagninn, þeir stigu út í vatnið og Filippus skírði hann. (39) Þegar þeir komu upp úr vatninu, hreif andi
Drottins Filippus burt, og maðurinn sá hann ekki framar, en hélt leiðar sinnar fagnandi.
SJÁ, HÉR ER VATN; HVAÐ HINDRAR MIG AÐ SKÍRAST? → ÞEIR STIGU BÁÐIR NIÐUR Í VATNIÐ + HANN SKÍRÐI HANN → HANN
HÉLT FERÐ SINNI ÁFRAM MEÐ GLEÐI.

K. Postulasagan 10:47 ↗ read this in your Bible

GETUR NOKKUR MAÐUR SYNJAÐ VATNINU, AÐ ÞESSIR VERÐI EKKI SKÍRÐIR? → HANN BAUÐ, AÐ ÞEIR SKYLDU SKÍRÐIR
VERÐA Í NAFNI DROTTINS.

(Mínar eigin hugsanir — þrjár senur, þrír hópar, ein dyr. Í Samaríu heyrði og hlýddi heil borg, á eyðimerkurveginum heyrði
og hlýddi einn ferðalangur, og í húsi Kornelíusar heyrði og hlýddi heiðin fjölskylda. Ferðalangurinn „hélt síðan glaður
áfram leið sína“, svo hin frelsaða ganga hefst með gleði.)

II. GANGAN — HVAÐ Á AÐ GERA VIÐ HJÁLPRÆÐIÐ DAG HVERN

(Mínar persónulegu hugleiðingar — barnið stendur á fótum sínum, og nú kemur gangan. Hjálpræðið er vegur til að ganga
hvern dag, ekki fjársjóður til að leggja í kistu og líta á endrum og sinnum. Fyrsta kirkjan lifði það daglega, og orð þessa
stigs sanna það: halda áfram, ganga, vinna út, varðveita, hugleiða, vaxa.)

A. Postulasagan 2:42 Þau héldu fast við kenningu postulanna og ræktu samfélagið, brotningu brauðsins
og bænirnar. [G4342 proskartereo ⚑]

ÞEIR VORU STÖÐUGIR Í KENNINGU POSTULANNA + SAMFÉLAGINU + BRAUÐSBROTNINGU + BÆNUM.

(Mínar persónulegu hugsanir — þetta er annað af þeim þrem versum sem flutt eru áfram frá Grundvellinum, og það er
dagleg fyrirmynd alls göngustigsins. Strong segir að proskartereo (G4342, að halda stöðugt áfram) þýði að gefa sig sífellt
að einhverju. Fyrsta kirkjan heimsótti ekki þessa fjóra hluti heldur lifði í þeim.)

B. Kólossubréfið 2:6 Nú skuluð þið, sem tókuð á móti Kristi, einnig treysta honum til að ráða fram úr
vandamálum líðandi stundar og lifa í stöðugu samfélagi við hann. [G950 bebaioo ⚑] [G4492 rhizoo ⚑]

(7) Verið staðföst í honum, eins og jurt sem skýtur rótum og sýgur til sín næringu. Gætið þess að halda
áfram að vaxa í Drottni, svo að þið styrkist í sannleikanum. Látið líf ykkar geisla af gleði og þakklæti
fyrir allt, sem hann hefur gert.
FYRST ÞÉR NÚ HAFIÐ TEKIÐ Á MÓTI KRISTI JESÚ SEM DROTTNI, ÞÁ LIFIÐ Í HONUM, RÓTFESTIR OG UPPBYGGÐIR Í HONUM
+ STAÐFESTIR Í TRÚNNI.

C. Filippíbréfið 2:12 Kæru vinir, ég man að meðan ég var hjá ykkur, þá fóruð þið fúslega eftir
ráðleggingum mínum. Og fyrst þið eruð frelsuð, þá hljótið þið nú, að mér fjarverandi, að ástunda hið
góða af enn meiri áhuga en áður. Þið hljótið einnig að heiðra Guð og hlýða honum heilshugar og halda
ykkur frá öllu því sem honum er á móti skapi. [G1754 energeo ⚑] [G2716 katergazomai ⚑] (13) Guð
hefur þau áhrif á ykkur að þið bæði viljið og framkvæmið það sem honum er þóknanlegt.
ÚTVINNIÐ SÁLUHJÁLP YÐAR MEÐ ÓTTA OG SKJÁLFTA → ÞVÍ AÐ GUÐ ER SÁ SEM VERKAR Í YÐUR BÆÐI AÐ VILJA OG AÐ
FRAMKVÆMA.

(Mínar persónulegu hugsanir — þú vinnur ÚT það sem Guð vinnur Í, og Strong's segir að katergazomai (G2716, að vinna
út) merki að fullkomna eitthvað til enda. Hjálpræðið er gjöf Guðs, gefin af náð, og náð merkir óverðskuldaða velþóknun
Guðs. Vinnan ávinnur ekki gjöfina heldur ber hana til fullnustu, líkt og fræ sem þegar hefur verið gefið þarf samt að sá,
vökva og uppskera.)

D. Rómverjabréfið 6:11 Lítið því á ykkar gamla synduga eðli sem dautt og ónæmt fyrir syndinni og
kröfum hennar, en lifið þess í stað fyrir Guð í samfélaginu við Drottin Jesú Krist. [G3049 logizomai ⚑]



LÍTIÐ ÞVÍ Á YKKAR GAMLA SYNDUGA EÐLI SEM DAUTT OG ÓNÆMT FYRIR SYNDINNI OG KRÖFUM HENNAR → EN LIFIÐ
ÞESS Í STAÐ FYRIR GUÐ Í SAMFÉLAGINU VIÐ DROTTIN JESÚ KRIST.

E. Lúkas 8:15 Sæðið sem lenti í frjósama jarðveginum táknar þá sem heyrt hafa orðið, geyma það í
göfugu og góðu hjarta, og eru stöðuglyndir, þannig að ávextir trúarinnar sjást í lífi þeirra.“
[G2722 katecho ⚑]

EITT EINLÆGT OG GÓTT HJARTA + HEYRA ORÐIÐ OG HALDA ÞVÍ FÖSTU → BERA ÁVÖXT MEÐ ÞOLINMÆÐI.

F. Sálmarnir 1:2 heldur hefur unun af því að hlýða Drottni og íhuga orð hans dag og nótt, og þannig
nálgast hann sífellt meira. [H1897 hagah ⚑] (3) Hann líkist tré sem stendur við rennandi læk og ber
sætan ávöxt sinn á réttum tíma og blöð þess visna ekki. Slíkum manni tekst allt vel.
YNDI HANS ER LÖGMÁL DROTTINS + UM LÖGMÁL HANS HUGSAR HANN DAG OG NÓTT → EINS OG TRÉ, GRÓÐURSETT HJÁ
VATNSLÆKJUM.

G. Joshua 1:8 ↗ read this in your Bible

ÞESSI LÖGMÁLSBÓK SKAL EKKI VÍKJA ÚR MUNNI ÞÍNUM + HUGLEIÐ HANA DAG OG NÓTT → ÞÁ MUNT ÞÚ GJÖRA VEG ÞINN
FARSÆLAN.

(Mínar persónulegu hugsanir — við Jósúa sagði Guð, hugleiddu bókina dag og nótt, og sálmurinn segir að hinn blessaði
maður sem hugleiðir dag og nótt sé eins og tré gróðursett við vatnslæki. Strong's segir að hagah (H1897, að hugleiða)
merki að tauta, að tala lágt. Þannig er orðið ekki aðeins lesið með augunum heldur haldið í munninum, morgun og kvöld,
þar til það skýtur rótum í manninum.)

H. I. Jóhannesarbréf 1:7 En ef við lifum í ljósi Guðs á sama hátt og Kristur, þá getum við glaðst og átt
dásamlegt samfélag hvert við annað og blóð Jesú, sonar hans, hreinsar okkur af allri synd.
[G2511 katharizo ⚑]

GÖNGUM VÉR Í LJÓSINU, EINS OG HANN ER Í LJÓSINU → HÖFUM VÉR SAMFÉLAG HVER VIÐ ANNAN + BLÓÐ JESÚ KRISTS,
SONAR HANS, HREINSAR OSS AF ALLRI SYND.

(Mínar eigin hugleiðingar — Grundvöllurinn sýndi blóðið sem hreinsar syndara við dyrnar. Hér heldur sama blóðið
göngumanninum hreinum á veginum. Sá sem gengur í ljósinu gengur ekki út fyrir seilingu blóðsins.)

I. Hebreabréfið 10:24 Gætum hvert að öðru og hvetjum hvert annað til að sýna hjálpsemi og að gera
öðrum gott. [G3870 parakaleo ⚑] [G1997 episunagoge ⚑] (25) Vanrækjum ekki söfnuð okkar eins og
sumir gera, heldur hvetjum og áminnum hvert annað, sérstaklega nú er endurkoma Jesú nálgast.
GÆTUM HVERT AÐ ÖÐRU OG HVETJUM TIL KÆRLEIKA OG GÓÐRA VERKA + VANRÆKJUM EKKI SAMKOMUR VORAR → ÞVÍ
MEIR SEM ÞÉR SJÁIÐ DAGINN NÁLGAST.

J. II. Pétursbréf 3:18 Vaxið heldur andlega og lærið að þekkja betur Drottin okkar og frelsara, Jesú Krist.
Honum sé heiður og dýrð, bæði nú og um alla framtíð. Amen. Pétur [G837 auxano ⚑]

VAXIÐ HELDUR ANDLEGA OG LÆRIÐ AÐ ÞEKKJA BETUR DROTTIN OKKAR OG FRELSARA, JESÚ KRIST.

(Mínar persónulegu hugleiðingar — gönguskeiðið hefur einfalda mynd, taka á móti og ganga, heyra og varðveita, hugleiða
dag og nótt, halda sig í ljósinu, halda sig með bræðrunum, vaxa. Ungbarn sem etur á hverjum degi og gengur á hverjum
degi verður ekki áfram ungbarn. Nú er gangan sterk, og tími kominn til að hlaupa.)

III. HLAUPA SKEIÐIÐ — HLÝTU EINS OG HERMAÐUR Í HER GUÐS

(Mínar eigin hugleiðingar — nú verður gangan að hlaupi, og hlaupið verður að stríði. Von hjálpræðisins er hjálmurinn á
höfði hermannsins, og herklæði ljóssins eru búningur hans fyrir daginn sem fram undan er. Hermaðurinn berst og lætur
eftir, og Guð er sá sem frelsar.)

A. Rómverjabréfið 13:11 Önnur ástæða þess að við eigum að lifa heiðvirðu lífi er sú, að við vitum að
tíminn er orðinn naumur. Vaknaðu! Endurkoma Drottins er nú nær en þegar við tókum trú.
[G3696 hoplon ⚑] [G4991 soteria ⚑] (12) Liðið er á nóttina og brátt mun birta af endurkomudegi hans.
Leggið því niður hin illu verk myrkursins og takið vopnin sem ljósinu tilheyra, því að það er skylda
okkar sem lifum í ljósi Krists. Látið allt sem þið gerið bera vott um sanngirni ykkar og manngæsku, svo
að öllum líki líferni ykkar vel. Sóið ekki tíma ykkar við siðlaus samkvæmi og drykkjuskap, ekki heldur
við kynsvall og fýsn, rifrildi eða öfund.



NÚ ER TÍMABÆRT AÐ VAKNA AF SVEFNI + NÚ ER HJÁLPRÆÐI VORT NÆR EN ÞÁ ER VÉR TÓKUM TRÚ → LEGGJUM AF VERK
MYRKURSINS + KLÆÐUMST HERTYGJUM LJÓSSINS.

(Mínar eigin hugleiðingar — Páll vekur hlauparann eins og hermann fyrir dögun, og hann gefur ástæðuna fyrir
uppvakningunni: hjálpræði okkar er nú nær en þegar við trúðum. Í þessu versi er hjálpræðið ekki að baki hins trúaða
heldur framundan, kemur nær með hverju skrefi. Maður hleypur af meiri krafti þegar endir hlaupsins fer að sjást.)

B. I. Þessaloníkubréf 5:8 en við, sem lifum í ljósinu skulum vera allsgáð, vernduð brynju trúar og
kærleika og með hjálm hjálpræðisins á höfði. [G4991 soteria ⚑] [G4030 perikephalaia ⚑] (9) Guð hefur
ekki kallað okkur til refsingar
VERUM EDRÚ + KLÆÐUMST BRYNJU TRÚAR OG KÆRLEIKA + OG HJÁLMI HJÁLPRÆÐISVONAR → GUÐ HEFUR EKKI ÁKVEÐIÐ
OSS TIL REIÐI, HELDUR TIL AÐ EIGNAST HJÁLPRÆÐI FYRIR DROTTIN VORN JESÚ KRIST.

C. I. Pétursbréf 5:8 Verið á verði – gætið ykkar á árásum Satans, því að hann er versti óvinur ykkar.
Hann æðir um og öskrar, eins og hungrað ljón sem leitar að bráð. [G436 anthistemi ⚑]

[G1127 gregoreo ⚑] (9) Verið viðbúin árásum hans. Treystið Drottni. Munið að kristnir menn um allan
heim þola sömu þjáningar og þið.
VERIÐ HÓFSAMIR, VAKIÐ + ÓVINUR YÐAR, DJÖFULLINN, GENGUR UM SEM GRENJANDI LJÓN OG LEITAR AÐ ÞEIM, SEM
HANN GETI GLEYPT → STANDIÐ GEGN HONUM, STYRKIR Í TRÚNNI.

(Mínar eigin hugleiðingar — Páll segir, verið algáðir, og klæðist alvæpninu. Pétur segir, verið algáðir, vakið, því
andstæðingurinn er á veiðum. Ljón veiðir það sem sofandi er, svo hermaðurinn sem vakandi er og staðfastur í trúnni er
ekki auðveld bráð.)

D. II. Tímóteusarbréf 1:8 Ef þú endurnýjast í þessum krafti frá degi til dags, muntu aldrei blygðast þín
fyrir vitnisburðinn um Drottin, eða fyrir mig, þótt ég sé í fangelsi vegna Krists. Þá muntu líka verða
reiðubúinn að þjást með mér vegna Drottins, því að hann mun styrkja þig. [G2821 klesis ⚑]

[G4982 sozo ⚑] (9) Það var hann sem frelsaði okkur og útvaldi til að vinna sitt heilaga verk, ekki vegna
þess að við ættum það skilið, heldur vegna eigin ákvörðunar, löngu áður en heimurinn varð til. Hann
ætlaði að auðsýna okkur kærleika sinn og gæsku í Kristi.
TAK ÞÁTT Í ÞRENGINGUM FYRIR FAGNAÐARERINDIÐ → SEM FRELSAÐI OSS OG KALLAÐI OSS HEILAGRI KÖLLUN + EFTIR
SÍNU EIGIN RÁÐI OG NÁÐ.

E. Rómverjabréfið 1:16 Ég blygðast mín ekki fyrir fagnaðarerindið, því það er leið Guðs til eilífs lífs
fyrir hvern þann sem trúir honum og treystir á hann. Fyrst var þessi boðskapur einungis fluttur
Gyðingum, en nú er öllum opið að koma til Guðs á þennan hátt. [G4991 soteria ⚑] [G1411 dunamis ⚑]

ÉG BLYGÐAST MÍN EKKI FYRIR FAGNAÐARERINDIÐ → ÞVÍ ÞAÐ ER LEIÐ GUÐS TIL EILÍFS LÍFS FYRIR HVERN ÞANN SEM
TRÚIR HONUM OG TREYSTIR Á HANN.

(Mínar persónulegu hugsanir — vopn hermannsins í þessum herskara er ekki járn heldur fagnaðarerindið sjálft, "kraftur
Guðs til hjálpræðis". Tvisvar segir Páll að hann skammist sig ekki, ekki fyrir vitnisburðinn um Drottin vorn, og ekki fyrir
fagnaðarerindi Krists. Berðu fagnaðarerindið opinskátt, því að fagnaðarerindið er leiðin sem hjálpræðið berst til næsta
manns á veginum.)

F. Exodus 14:13 ↗ read this in your Bible

ÓTTIST EIGI, STANDIÐ KYRRIR OG SJÁIÐ HJÁLPRÆÐI DROTTINS.

G. 2 Chronicles 20:17 ↗ read this in your Bible

ÞÉR ÞURFIÐ EKKI AÐ BERJAST Í ÞESSARI ORUSTU + STANDIÐ KYRRIR OG SJÁIÐ HJÁLPRÆÐI DROTTINS MEÐ YÐUR + ÓTTIST
EIGI.

(Mínar eigin hugleiðingar — við hafið segir Móse: „Standið kyrrir og sjáið hjálpræði Drottins,“ og frammi fyrir þremur
herjum heyrir konungur Júda sömu skipun. Í báðum atriðum þurfti fólkið samt að ganga fram, en sjálf frelsunin var verk
Guðs, ekki verk sverðsins. Þess vegna er orðið hjálpræði, en ekki laun.)

H. Hebreabréfið 10:38 Þeir, sem öðlast hafa réttlæti Guðs fyrir trú, verða að lifa í trú og treysta honum í
einu og öllu. Ef þeir hins vegar skjóta sér undan, þá eru þeir ekki Guði að skapi. [G4047 peripoiesis ⚑]

[G5288 hupostello ⚑] (39) En við erum ekki menn sem snúa baki við Guði og hjálpræði hans. Nei, við
erum menn trúarinnar og munum erfa hjálpræði hans.



HINN RÉTTLÁTI MUN LIFA FYRIR TRÚ + EF HANN HOPAR, MUN SÁL MÍN EKKI HAFA VELÞÓKNUN Á HONUM → VÉR ERUM
EKKI ÞEIR SEM HOPA TIL GLÖTUNAR, HELDUR ÞEIR SEM TRÚA TIL AÐ VARÐVEITA SÁLINA.

(Mínar persónulegu hugleiðingar — hermaður hefur aðeins eina stefnu, áfram. Strong's segir að hupostello (G5288, að
draga sig til baka) merki að hörfa, að draga sig í hlé. Bréfið til Hebrea setur aðeins tvo flokka á vígvöllinn, svo taktu þinn
stað hvern morgun með þeim sem trúa til „hjálpræðis sálarinnar“.)

I. Lúkas 9:23 Síðan bætti hann við: „Sá sem vill fylgja mér, verður fúslega að leggja til hliðar eigin þrár
og þægindi og dag hvern, þola háð og niðurlægingu, og fylgja mér fast eftir. [G4716 stauros ⚑]

VERÐUR FÚSLEGA AÐ LEGGJA TIL HLIÐAR EIGIN ÞRÁR OG ÞÆGINDI OG DAG HVERN, ÞOLA HÁÐ OG NIÐURLÆGINGU, OG
FYLGJA MÉR FAST EFTIR.

J. Lúkas 14:28 En takið þó ekki ákvörðun um að fylgja mér, fyrr en þið hafið gert ykkur grein fyrir hvað
það kostar ykkur. Hver haldið þið að byrji á húsbyggingu án þess að reikna fyrst út kostnaðinn, til að sjá
hvort hann hafi nægilegt fé? [G1615 ekteleo ⚑] [G5585 psephizo ⚑] (29) Ef hann gerði það ekki, gæti svo
farið að hann yrði peningalaus þegar grunnurinn væri búinn. Þá myndu menn gera gys að honum (30)
og segja: „Þarna er maðurinn sem fór að byggja en gat ekki lokið við það vegna peningaleysis.“
SESTU FYRST NIÐUR OG LEGGUR NIÐUR FYRIR SÉR KOSTNAÐINN, HVORT HANN HAFI NÓG TIL AÐ LJÚKA VERKINU? →
ÞESSI MAÐUR BYRJAÐI AÐ BYGGJA, EN GAT EKKI LOKIÐ VIÐ.

(Mínar eigin hugleiðingar — Drottinn biður um allt lífið, daglega, og hann segir að reikna út kostnaðinn áður en byggt er.
Turn sem byrjað er á og skilinn eftir hálfbyggður vekur háð, ekki skjól. Reiknið út kostnaðinn, takið upp krossinn daglega,
og verið sá byggingarmaður sem lýkur verkinu.)

K. Opinberun Jóhannesar 12:11 Þeir sigruðu hann með blóði lambsins og vitnisburði sínum. Þeir
elskuðu ekki eigið líf, heldur gáfu það lambinu. [G3528 nikao ⚑]

ÞEIR SIGRUÐU HANN FYRIR BLÓÐ LAMBSINS OG FYRIR ORÐ VITNISBURÐAR SÍNS + ÞEIR ELSKUÐU EKKI LÍF SITT ALLT TIL
DAUÐA.

L. Júdasarbréf 1:20 En þið, kæru vinir, uppbyggið sjálfa ykkur í hinni heilögu trú og lærið að biðja í
krafti heilags anda. [G5083 tereo ⚑] (21) Forðist allt sem hindrar líf ykkar í kærleika Guðs og bíðið með
þolinmæði eilífa lífsins, sem Drottinn Jesús Kristur ætlar að gefa ykkur af miskunn sinni.
UPPBYGGIÐ YÐUR Á YÐAR HELGUSTU TRÚ + BIÐJIÐ Í HEILÖGUM ANDA → VARÐVEITIÐ YÐUR Í ELSKU GUÐS, Á VÆNTINGU
EFTIR MISKUNN DROTTINS VORS JESÚ KRISTS TIL EILÍFS LÍFS.

(Mínar eigin hugleiðingar — safna saman skipunum hermannsins á einn stað: að vera algáður, klæðast von hjálpræðisins
sem hjálmi, vaka, bera fagnaðarerindið án skammar, hopa ekki og taka upp kross sinn daglega. Sigra fyrir blóð Jesú, sem
kallaður er lamb Guðs, og elska hann meira en lífið sjálft. Hlaupið heldur áfram alla leið að marklínunni, og marklínan er
næst.)

IV. MARKALÍNAN — EILÍFT HJÁLPRÆÐI OG KÓRÓNA LÍFSINS

(Mínar persónulegu hugsanir — sérhvert skeið hefur endi, og þessi endir er ekki veggur heldur kóróna, hásæti og mikill
múgur. Hjálpræðið byrjaði við dyrnar, gekk síðan dag frá degi, og bardist þá eins og hermaður. Nú er því lokið, og þessi
lokning hefur nafn í Ritningunni: "endamark trúar yðar, sáluhjálp sálna yðar".)

A. Matteus 24:13 en sá sem stöðugur stendur allt til enda mun frelsast. [G5056 telos ⚑]

[G5278 hupomeno ⚑]

SÁ SEM STÖÐUGUR ER ALLT TIL ENDA → HANN SKAL HÓLPINN VERÐA.

(Mínar eigin hugleiðingar — þetta er þriðja versið sem ber yfir frá grundvellinum, og hið smæsta af þeim þremur. Strong's
segir að telos (G5056, endir) þýði það mark sem miðað er á, takmarkið. Pétur notar sama orðið tveimur versum neðar, og
hann segir okkur hvert takmarkið er.)

B. Hebreabréfið 9:27 Eins og það liggur fyrir manninum að deyja einu sinni og koma síðan fyrir
dóminn [G4991 soteria ⚑] (28) þannig dó Kristur líka einu sinni sem fórn fyrir syndir margra. Eftir það
mun hann koma á ný, ekki til að deyja fyrir syndir, heldur til að flytja þeim hjálpræði sitt, sem hans bíða.
KRISTUR VAR Í EITT SKIPTI FÓRNFÆRÐUR TIL AÐ BERA SYNDIR MARGRA → ÞEIM, SEM Á HANN BÍÐA, MUN HANN ANNAÐ
SINN BIRTAST, ÁN SYNDAR, TIL SÁLUHJÁLPAR.

(Mínar eigin hugleiðingar — í fyrsta sinn sem Kristur kom, bar hann synd. Í annað sinn sem hann kemur, færir hann
hjálpræði heim til „þeirra sem vænta hans“. Endir þessa hlaups er að Persóna birtist, svo röðin er að vaka, og vænta, og



þreyja.)

C. I. Pétursbréf 1:8 Þið hafið aldrei séð hann en elskið hann þó. Og þótt þið hafið aldrei séð hann, trúið
þið á hann. Þið munuð fyllast óumræðilegri og himneskri gleði [G4991 soteria ⚑] [G5056 telos ⚑] (9)

þegar þið náið takmarkinu með trú ykkar: Frelsun sálna ykkar.
HANN HAFIÐ ÞÉR EKKI SÉÐ OG ELSKIÐ HANN ÞÓ + EN TRÚIÐ Á HANN OG FAGNIÐ MEÐ ÓUMRÆÐILEGRI GLEÐI → ER ÞÉR
MUNUÐ FÁ SEM TAKMARK TRÚAR YÐAR SÁLUHJÁLP SÁLNA YÐAR.

(Mínar eigin hugleiðingar — sjá merkið, G5056. Endirinn sem maður þreyir til í Matteusi 24:13 og endirinn sem maður
hlýtur í þessu versi eru sama gríska orðið. Þreyið til enda, og endirinn sem lagður er í hendur yðar er hjálpræði sálna
yðar.)

D. Jakobsbréf 1:12 Sæll er sá sem stenst freistingu, það styrkir hann gegn hinu illa. Að launum mun
hann hljóta kórónu lífsins, sem Guð hefur lofað þeim sem elska hann. [G4735 stephanos ⚑]

[G5278 hupomeno ⚑]

SÆLL ER SÁ SEM STENST FREISTINGU → AÐ LAUNUM MUN HANN HLJÓTA KÓRÓNU LÍFSINS, SEM GUÐ HEFUR LOFAÐ ÞEIM
SEM ELSKA HANN.

E. Postulasagan 20:24 En líf mitt er ekki til neins annars en að vinna það verk, sem Drottinn Jesús fól
mér – að flytja öðrum fagnaðarerindið um kærleika og náð Guðs. [G1408 dromos ⚑] [G5048 teleioo ⚑]

EKKERT AF ÞESSU SKELFIR MIG, OG ÉG TEL LÍF MITT EKKI DÝRMÆTT FYRIR MÉR → AÐ ÉG MEGI FULLNA SKEIÐ MITT MEÐ
FÖGNUÐI + OG VITNA UM FAGNAÐARERINDIÐ UM GUÐS NÁÐ.

(Mínar eigin hugleiðingar — takið eftir hvernig sá talar sem lýkur hlaupinu. Páll biður um að ljúka skeiði sínu með gleði,
ekki aðeins að lifa það af. Síðasti hluti vegarins er enn boðunarvegur, til að vitna um fagnaðarerindi Guðs náðar allt til
enda.)

F. Postulasagan 20:32 Nú fel ég ykkur Guði og orði máttar hans, sem megnar að efla trú ykkar og gefa
ykkur arf með öllum þeim, sem hann hefur helgað sér. [G2817 kleronomia ⚑] [G2026 epoikodomeo ⚑]

ÉG FEL YÐUR GUÐI OG ORÐI NÁÐAR HANS → MÁTTUGT AÐ BYGGJA YÐUR UPP + AÐ GEFA YÐUR ARFLEIFÐ MEÐ ÖLLUM
ÞEIM, SEM HELGAÐIR ERU.

G. Hebreabréfið 5:8 En þótt Jesús væri sonur Guðs, varð hann samt að þola þjáningar, því að þannig
lærði hann hlýðni. [G5219 hupakouo ⚑] [G4991 soteria ⚑] [G159 aitios ⚑] (9) Og þegar Jesús hafði
staðist próf hlýðninnar, varð hann öllum þeim, sem honum hlýða, gjafari eilífs hjálpræðis.
EN ÞÓTT JESÚS VÆRI SONUR GUÐS, VARÐ HANN SAMT AÐ ÞOLA ÞJÁNINGAR → VARÐ HANN ÖLLUM ÞEIM, SEM HONUM
HLÝÐA, GJAFARI EILÍFS HJÁLPRÆÐIS.

(Mínar eigin hugleiðingar — gangan sem þú göngur er ganga sem hefur þegar verið gengin. Jesús lærði hlýðni af því sem
hann þjáðist, og með því að fullna skeiðið varð hann höfundur eilífrar sáluhjálpar. Versið nefnir hverjir fá þessa sáluhjálp,
„allir þeir sem honum hlýða“.)

H. Isaiah 45:17 ↗ read this in your Bible

ÍSRAEL SKAL FRELSAST AF DROTTNI MEÐ EILÍFU HJÁLPRÆÐI → ÞÉR SKULUÐ EKKI VERÐA TIL SKAMMAR NÉ TIL ATHLÆGIS
UM ALDUR OG ÆVI.

I. Isaiah 51:6 ↗ read this in your Bible

HIMNARNIR SUNDURLEYSAST SEM REYKUR + JÖRÐIN ELDIST SEM KLÆÐI → EN HJÁLPRÆÐI MITT VARIR AÐ EILÍFU +
RÉTTLÆTI MITT TEKUR EIGI ENDA.

(Mínar eigin hugleiðingar — lítið upp, segir spámaðurinn, og horfið á himnana sjálfa hverfa eins og reykur. Heyrið þá
hvað hverfur ekki: hjálpræði mitt skal vara að eilífu. Það sem yður er gefið við dyrnar mun endast lengur en himinninn
yfir höfði yðar.)

J. Opinberun Jóhannesar 7:9 Eftir þetta sá ég mikinn mannfjölda, sem enginn gat talið. Þetta fólk var af
öllum þjóðum og tungum og stóð fyrir framan hásætið, frammi fyrir lambinu. Það var í hvítum
skikkjum og hélt á pálmagreinum. [G4991 soteria ⚑] (10) Og það hrópaði hárri röddu: „Hjálpræðið
kemur frá Guði, sem situr í hásætinu, og lambinu!“
MIKILL FJÖLDI, SEM ENGINN GAT TÖLU Á KOMIÐ, AF ÖLLUM ÞJÓÐUM + STÓÐU FYRIR HÁSÆTINU OG FYRIR LAMBINU →
HRÓPUÐU HÁRRI RÖDDU OG SÖGÐU: HJÁLPRÆÐIÐ HEYRIR GUÐI VORUM TIL.



K. Opinberun Jóhannesar 7:13 Þá spurði mig einn af öldungunum tuttugu og fjórum: „Veistu hverjir
þetta eru, þessir hvítklæddu, og hvaðan þeir koma?“ [G4150 pluno ⚑] (14) „Nei, herra,“svaraði ég, „segðu
mér það.“„Þetta eru þeir sem komnir eru úr þrengingunni miklu,“sagði hann. „Þeir þvoðu skikkjur sínar
skjannahvítar í blóði lambsins og
„ÞETTA ERU ÞEIR SEM KOMNIR ERU ÚR ÞRENGINGUNNI MIKLU → „ÞEIR ÞVOÐU SKIKKJUR SÍNAR SKJANNAHVÍTAR Í BLÓÐI
LAMBSINS OG.

L. Opinberun Jóhannesar 7:17 því að lambið, sem stendur frammi fyrir hásætinu, mun fæða þá og vera
hirðir þeirra. Það mun leiða þá að lind lífsvatnsins og Guð mun þerra tárin af augum þeirra.“
LAMBIÐ, SEM ER Á MIÐJU HÁSÆTINU, MUN FÆÐA ÞAU → GUÐ MUN ÞERRA HVERT TÁR AF AUGUM ÞEIRRA.

(Mínar eigin hugleiðingar — síðasta atriði göngunnar er fjölskylda svo stór að hún verður ekki talin, af sérhverri þjóð,
standandi frammi fyrir hásætinu. Eina orðið sem allur mannfjöldinn hrópar saman er HJÁLPRÆÐI. Þeir þvoðu skikkjur
sínar hvítar í blóði Jesú, sem kallaður er Guðs lamb, og hönd Guðs sjálfs þerrar tár þeirra.)

MUNNUR TVEGGJA

I. Pétursbréf 1:5 Þetta ætlar Guð ykkur, sem treystið honum. Hann, í mætti sínum, mun gæta þess að
ykkur verði að trú ykkar og að þið öðlist hjálpræðið. Á efsta degi mun hann kunngera það öllum.
[G4991 soteria ⚑]

ÞETTA ÆTLAR GUÐ YKKUR, SEM TREYSTIÐ HONUM. HANN, Í MÆTTI SÍNUM → MUN GÆTA ÞESS AÐ YKKUR VERÐI AÐ TRÚ
YKKAR OG AÐ ÞIÐ ÖÐLIST HJÁLPRÆÐIÐ. Á EFSTA DEGI MUN HANN KUNNGERA ÞAÐ ÖLLUM.

II. Tímóteusarbréf 1:12 Þess vegna þarf ég að þjást hér í fangelsinu, en ég skammast mín ekkert fyrir
það því ég veit á hvern ég trúi og er þess fullviss að hann megnar að varðveita allt það sem mér er trúað
fyrir, allt til þess dags er hann kemur á ný. [G5442 phulasso ⚑]

ÉG VEIT Á HVERN ÉG TRÚI → HANN ER ÞESS MÁTTUGUR AÐ VARÐVEITA ÞAÐ SEM MÉR ER TRÚAÐ FYRIR, ALLT TIL ÞESS
DAGS.

Júdasarbréf 1:24 Dýrð sé Guði, því að hann einn er Guð og hann frelsar okkur með hjálp Jesú Krists,
Drottins okkar. Honum tilheyrir dýrð, hátign, máttur og vald frá upphafi, í dag og um ókomna tíma.
Hann er þess megnugur að varðveita ykkur frá hrösun og leiða ykkur fagnandi, lýtalaus og heilög inn í
dýrð sína. Amen. Júdas. [G679 aptaistos ⚑]

FÆR UM AÐ VARÐVEITA YÐUR FRÁ HRAPI + FRAMSTILLA YÐUR LÖSTLAUSA FYRIR ÁSJÓNU DÝRÐAR SINNAR MEÐ FÖGNUÐI.

II. Korintubréf 13:1 Þetta er nú í þriðja sinn sem ég kem til ykkar. Biblían segir að hafi tveir eða þrír
orðið vitni að rangindum, þá beri að refsa. Nú þegar ég kem vara ég ykkur við í þriðja sinn.
[G3144 martus ⚑]

BIBLÍAN SEGIR AÐ HAFI TVEIR EÐA ÞRÍR ORÐIÐ VITNI AÐ RANGINDUM, ÞÁ BERI AÐ REFSA. NÚ ÞEGAR ÉG KEM VARA ÉG
YKKUR VIÐ Í ÞRIÐJA SINN.

(Mínar eigin hugleiðingar — þrjú vitni standa meðfram þessum vegi, og hvert þeirra segir sama orðið: varðveitt. Pétur
segir varðveitt fyrir kraft Guðs, Páll segir varðveitt til þess dags, og Júdas segir varðveitt frá að falla. Í munni tveggja eða
þriggja vitna er málið staðfest: Guð sem býður þér að þrauka varðveitir þig einnig meðan þú þraukar.)

SKUGGINN OG UPPFYLLINGIN

(Mínar eigin hugsanir — skuggi á jörðinni hefur raunverulega mynd, en myndin sjálf getur ekki sagt þér hvað varpar
henni fyrr en ljósið sýnir þér hlutinn sjálfan. Gamlatestamentislegu myndirnar eru raunverulegir skuggar varpaðir af
raunverulegum líkama, og líkaminn er af Kristi, þótt skuggi sé ekki sjálf ímynd hlutarins (Kólossubréfið 2:17, Hebreabréfið
10:1). Því byggjum við aldrei kenningu á skugga einum saman, og við köllum eitthvað skugga aðeins þegar ljós Nýja
testamentisins hefur sýnt okkur líkamann sem varpaði honum.)

Shadow Exodus 14:30 ↗ read this in your Bible

ÞANNIG FRELSAÐI DROTTINN ÍSRAEL ÞANN DAG ÚR HENDI EGYPTA.

Shadow Exodus 15:2 ↗ read this in your Bible

DROTTINN ER STYRKUR MINN OG LOFSÖNGUR + HANN ER ORÐINN MÉR TIL HJÁLPRÆÐIS.



Fulfillment I. Korintubréf 10:1 Gleymum aldrei, vinir mínir, því sem kom fyrir þjóð okkar í
eyðimörkinni forðum. Guð vísaði þeim veginn með skýi sem fór á undan þeim, og leiddi þá heilu og
höldnu yfir Rauðahafið. [G907 baptizo ⚑] (2) Þetta mætti kalla skírn þeirra til fylgdar við Móse – því þeir
voru skírðir bæði í hafinu og skýinu.
FEÐUR VORIR VORU ALLIR UNDIR SKÝINU, OG ALLIR GENGU ÞEIR GEGNUM HAFIÐ → VORU ALLIR SKÍRÐIR TIL HANDA
MÓSE Í SKÝINU OG Í HAFINU.

Fulfillment I. Korintubréf 10:11 Allt þetta henti þá, okkur til viðvörunar. Þessir atburðir voru færðir í
letur til þess að við gætum lesið um þá og lært af þeim nú er endalok heimsins nálgast.
[G3559 nouthesia ⚑]

ALLT ÞETTA VILDI TIL SEM FYRIRMYND FYRIR ÞÁ → RITAÐ OSS TIL VIÐVÖRUNAR.

(Mínar eigin hugsanir — Ísrael fór út úr Egyptalandi undir blóði páskalambsins, gekk síðan gegnum vatn hafsins, söng
síðan: „hann er orðinn hjálpræði mitt“, og gekk síðan áfram til fyrirheitna landsins með brauð af himni fyrir hvern dag. Sú
leið ber sömu mynd og dyrnar, gangan, hlaupið og marklínan í þessari rannsókn, og Páll segir að þetta hafi verið ritað
okkur til viðvörunar (1. Korintubréf 10:11). Ljósið hefur skinið á líkamann.)

LOKAORÐ

Títusarbréfið 2:11 Því að fyrirgefning Guðs og hjálpræði hans stendur öllum til boða, og það ókeypis.
[G4992 soterios ⚑] [G5485 charis ⚑] (12) Þetta sýnir að Guð vill að við snúum okkur frá guðleysi og
syndsamlegum nautnum, til góðs og guðrækilegs lífernis (13) bíðandi þeirrar stundar er dýrð hans birtist
– dýrð hins mikla Guðs og frelsara okkar Jesú Krists
ÞVÍ AÐ FYRIRGEFNING GUÐS OG HJÁLPRÆÐI HANS STENDUR ÖLLUM TIL BOÐA → TIL GÓÐS OG GUÐRÆKILEGS LÍFERNIS
BÍÐANDI ÞEIRRAR STUNDAR ER DÝRÐ HANS BIRTIST – DÝRÐ HINS MIKLA GUÐS OG FRELSARA OKKAR JESÚ KRISTS.

II. Tímóteusarbréf 4:18 Drottinn mun vernda mig gegn öllu illu og leiða mig inn í sitt himneska ríki.
Guði sé dýrð um aldir alda. Amen. [G4982 sozo ⚑]

DROTTINN MUN FRELSA MIG FRÁ SÉRHVERJU ILLU VERKI → OG VARÐVEITA MIG TIL SÍNS HIMNESKA RÍKIS.

(Mínar eigin hugsanir — gangan liggur frá nýfæddu ópinu „Abba, faðir“, gegnum dagleg göngu, gegnum hlaup
hermannsins, til lífsins kórónu við marklínuna. Sjá merkið, G4982, því orðið varðveita í þessu síðasta fyrirheiti er sozo,
sama orðið og notað er um að frelsa (2. Tímóteusarbréf 4:18). Drottinn sem frelsaði þig við dyrnar mun frelsa þig alla leið
inn í himneskt ríki sitt, svo gakktu áfram og ljúktu hlaupinu.)

ÆFINGARPRÓF

1. 1. Pétursbréf 2:2 — Þráið, eins og nýfædd börn, hina ósviknu andlegu mjólk, til þess að þér

megið:

a) vaxa í náð
b) vaxa við það
c) ganga í ljósinu

2. Matteus 24:13 — En sá sem stendur stöðugur allt til enda, hann mun:

a) varðveitt með krafti Guðs
b) frelsaður
c) frelsaður

3. Filippíbréfið 2:12 — vinnið að hjálpræði yðar með:

a) ólýsanlegri gleði
b) ótti og skjálfti
c) trú og kærleikur

4. 1. Þessaloníkubréf 5:8 — En vér, sem erum af degi, skulum vera algáðir, klæðast brynju trúar og

kærleiks, og fyrir hjálm,

a) von sáluhjálpar



b) hjálpræði sem er reiðubúið til að opinberast
c) vopn ljóssins

5. Hebreabréfið 10:39 — En vér erum ekki þeir sem hopa til glötunar, heldur þeir sem trúa til:

a) hjálpræði sálna yðar
b) endir trúar yðar
c) hólpin sálin

6. Jesaja 51:6 — því að himnarnir munu hverfa sem reykur, og jörðin mun fyrnast sem klæði, og

þeir sem á henni búa munu deyja á sama hátt, en hjálpræði mitt skal vera:

a) um aldur og ævi
b) heimur án enda
c) að eilífu

7. 1. Pétursbréf 1:9 — Er þér hljótið markmið trúar yðar, það er:

a) kóróna lífsins
b) hjálpræði sálna yðar
c) hólpin sálin

SVARLYKILL: 1-b · 2-c · 3-b · 4-a · 5-c · 6-c · 7-b

HVERNIG ÞESSI RANNSÓKN GREINIST

→ HVERNIG SKUGGINN VARPAR LJÓSI: ÍSRAEL FÓR ÚT MEÐ BLÓÐI OG GEGNUM HAFIÐ, OG PÁLL SEGIR AÐ FEÐURNIR
„HAFI ALLIR VERIÐ SKÍRÐIR TIL MÓSE Í SKÝINU OG Í HAFINU“ (1. KORINTUBRÉFIÐ 10:1-2). VEGURINN ÚT ÚR ÁNAUÐINNI
ER SKUGGINN AF VEGI HJÁLPRÆÐISINS, TILBÚINN FYRIR SÍNA EIGIN BIBLÍUFRÆÐSLU.

→ HVERNIG NÝI SÁTTMÁLINN ÚTLISTAR ÞAÐ: VIÐ HAFIÐ VAR BOÐIÐ, „STATIÐ STILLIR OG SJÁIÐ HJÁLPRÆÐI DROTTINS“ (2.
MÓSEBÓK 14:13). Í FAGNAÐARERINDINU FER NÚ SAMA HJÁLPRÆÐI ÚT TIL ALLS HEIMSINS: „ÞAÐ ER KRAFTUR GUÐS TIL
HJÁLPRÆÐIS HVERJUM ÞEIM SEM TRÚIR“ (RÓMVERJABRÉFIÐ 1:16).

→ HVERNIG ORÐIN SKIPTA MÁLI: ENDIRINN Í MATTEUSI 24:13 OG ENDIRINN Í 1. PÉTURSBRÉFI 1:9 ERU EITT OG SAMA
GRÍSKA ORÐIÐ (G5056 TELOS). ENDIRINN SEM MAÐUR ÞREYIR TIL ER ENDIR TRÚARINNAR, HJÁLPRÆÐI SÁLARINNAR.

→ HVERNIG ÞAÐ NÆR TIL EILÍFÐAR: HIMNARNIR MUNU HVERFA EINS OG REYKUR, „EN HJÁLPRÆÐI MITT VARIR AÐ
EILÍFU“ (JESAJA 51:6), OG ÍSRAEL MUN FRELSAST „MEÐ EILÍFU HJÁLPRÆÐI“ (JESAJA 45:17).

→ HLIÐARSPOR: HINN MIKLI MÚGUR Í HVÍTUM SKIKKJUM (OPINBERUNARBÓKIN 7:9) OPNAR LEIÐ AÐ BRÚÐKAUPSVEISLU
LAMBSINS, ÞAR SEM HIÐ HVÍTA LÍN ER „RÉTTLÆTISVERK HEILAGRA" (OPINBERUNARBÓKIN 19:8).

→ MÖGULEG OPINBERUN: SÖNGURINN VIÐ HAFIÐ SEGIR „HANN ER ORÐINN MINN FRELSARI", OG FRELSI ÞAR ER
YESHUWAH (H3444) (2. MÓSEBÓK 15:2). NAFNIÐ JESÚS KEMUR AF HEBRESKA NAFNINU YEHOSHUA (H3091), DROTTINN ER
FRELSUN. OG ENGILLINN SAGÐI: „OG ÞÚ SKALT LÁTA HANN HEITA JESÚM, ÞVÍ AÐ HANN MUN FRELSA LÝÐ SINN FRÁ
SYNDUM ÞEIRRA" (MATTEUS 1:21). NAFN FRELSARANS ER SÖNGUR HINNA FRELSUÐU.

GRÍSK LYKILORÐ

“hólpinn” — G4982 sozo — að frelsa; að bjarga; að vernda; að gera heilan
„en sá sem staðfastur er allt til enda, mun hólpinn verða“

“hjálpræði” — G4991 soteria — björgun; öryggi; frelsun
og hljótið þannig endimark trúar yðar, sáluhjálp sálnanna

“frelsari” — G4990 soter — bjargvættur; frelsari
Drottinn vor og frelsari Jesús Kristur

“endurfæddur” — G313 anagennao — að endurfæða; að fæðast á ný
endurfæddir, ekki af forgengilegu sæði, heldur óforgengilegu

“vaxa” — G837 auxano — að vaxa; að aukast
„þráið hina hreinu mjólk orðsins, til þess að þér vaxið fyrir hana“

“stóðu stöðugir” — G4342 proskartereo — að halda áfram í; að bíða á; að gefa sig stöðugt að



þau fjögur atriði sem frumsöfnuðurinn stundaði daglega

“vinna að” — G2716 katergazomai — að vinna til fulls; að framkvæma; að fullnægja
vinnið að sáluhjálp yðar með ótta og skjálfta

“vakandi” — G1127 gregoreo — að vaka; að vera vakandi
verið algáðir, verið vakandi, því að óvinur yðar gengur um

“hopa” — G5288 hupostello — að hopa; að draga sig í hlé
"en vér erum ekki þeir sem hopa aftur til glötunar"

“frelsandi” — G4047 peripoiesis — varðveisla; öflun; keypt eign
þeirra sem trúa til sáluhjálpar

“þola” — G5278 hupomeno — að þola undir; að bera uppi; að þreyja
"Sæll er sá maður sem stenst freistingu"

“endir” — G5056 telos — endirinn; markmiðið sem stefnt er að; markið
„þreyja til enda“, og öðlast markmið trúar yðar

“kóróna” — G4735 stephanos — kóróna; sigurkrans
hann mun hljóta kórónu lífsins

“ljúka” — G5048 teleioo — að ljúka; að fullgera; að fullkomna
svo að ég mætti ljúka skeiði mínu með fögnuði

“námskeið” — G1408 dromos — hlaup; skeið
skeiðið sem Páll lauk með gleði

“höfundur” — G159 aitios — orsökin; höfundurinn
„höfund eilífs hjálpræðis öllum þeim, sem honum hlýða“

“halda” — G5432 phroureo — að gæta; að vaka yfir; að varðveita eins og með varðliði
„varðveittir af krafti Guðs fyrir trú til hjálpræðis“

“sigraði” — G3528 nikao — að sigra; að yfirstíga; að vinna sigur
þeir sigruðu hann með blóði lambsins

(Mínar eigin hugleiðingar — takið eftir hvernig orðið er byggt upp. Strong segir að soteria (G4991, hjálpræði) sé dregið af
soter (G4990, frelsari), og soter sé dregið af sozo (G4982, að frelsa). Hjálpræðið hvílir á frelsara, og allt orðið er persóna
að verki.)

HEBRESK LYKILORÐ

“hjálpræði” — H3444 yeshuwah — eitthvað frelsað; frelsun; hjálpræði
Drottinn er orðinn hjálpræði mitt

“hólpinn” — H3467 yasha — að frelsa; að bjarga; að vera óhultur
þannig frelsaði Drottinn Ísrael á þeim degi

“hjálpræði” — H8668 teshuwah — frelsun; björgun; hjálpræði
frelsaður í Drottni með eilífu hjálpræði

“standa kyrr” — H3320 yatsab — að setja sig; að standa kyrr; að framselja sig
standið kyrrir og sjáið hjálpræði Drottins

“hugleiða” — H1897 hagah — að tauta; að tala lágt; að hugleiða
"en hugleiðir lögmál hans dag og nótt"

“bar” — H5375 nasa — að lyfta; að bera; að flytja
borin frá móðurkviði, og allt til elli

“frelsa” — H4422 malat — að flýja; að frelsa; að bjarga
Ég mun bera yður og frelsa yður

“Jósúa” — H3091 Yehowshuwa — Drottinn er hjálpræði; Jehóva frelsaði



hebreska nafnið sem nafn Jesú er dregið af

(Mínar eigin hugleiðingar — yeshuwah (H3444, hjálpræði) er orðið sem Ísrael söng við hafið. Nafnið Jesús kemur frá
hebreska nafninu Yehoshua (H3091), sem þýðir Drottinn er hjálpræði. Engillinn sameinaði nafnið og merkinguna í einni
setningu: „Og þú skalt láta hann heita JESÚ, því að hann mun frelsa lýð sinn frá syndum þeirra“ (Matteus 1:21).)
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